Generality : 

Un verbe actif peut etre transitif ou intransitif, c'est a dire qu'il aura besoin ou non d'un Complement Objet 
pour preciser le sens d'une phrase. 

Certains verbes sont intransitifs, ayant un sens complet sans ajout d'un Complement d'Objet, mais peuvent 
en prendre occasionnellement un : 

II lit une lettre 



Le Complement d'Objet sera appele Oj-a1*J| {le designe, le connecte) . C'est le mot (OU la subordonnee) qui 
est en relation avec un verbe, une action, apportant une information complementaire necessaire ou 
facultative. 

En francais, nous avons deux cas de Complement d'Objet accompagnant Taction du verbe : 

Le verbe transitif direct 

C'est le verbe qui introduira un Complement d'Objet sans preposition. Exemple : 

Tu as ouvert la porte 

Pour reconnaitre un Complement d'Objet Direct, nous nous posons la question « Quoi ? Qui ?» : 
Ouvrir quoi ? La porte. 

Le verbe transitif indirect 

C'est le verbe qui introduira un Complement d'Objet a l'aide d'une preposition. 

Certains verbes arabes ne necessiteront pas une preposition pour introduire un Complement d'Objet 

indirect, comme par exemple : 

J'ai donne a Khalid un livre 



Le verbe intransitif est le verbe qui n'a besoin que d'un sujet pour exprimer le sens complet de la phrase, 
comme par exemples les verbes : 



Cr^r 



^iU 



s asseoir, 
prendre pla ce 

bourlinguer 



»ld 



f 



u 



se lever, 
demarrer 

dormir 



Nous pouvons ainsi former des phrases dont le sens est complet : 






Said s 'est assis 



jJLji ^ 



L 'enfant s 'est leve 



^aJlfU 



Le bebe a dormi 



Remarque : le genie de la langue arabe reside en autre dans la morphologie modulable modifiant le sens et 
le role grammatical d'un mot. 

Nous avions dit que ^j^: etait un verbe intransitif, n'appelant pas d'information supplementaire. Si nous 
operons une modulation dans le mot ij^:, qui est la forme I du verbe*, et placons un I {alif} apres la l ere 
radicale, nous obtenons jj*"^", qui est la forme III du verbe j*J^- , forme exprimant un vis-a-vis : 






s asseoir 



^± 



s asseoir avec, 
frequenter 



Voila qu'en modifiant la racine d'un verbe, nous passons d'un verbe intransitif a un verbe dont la transitivite 
est obligatoire. 



*Le verbe arabe a 10 formes. Chacune de ces formes modifiera la structure de la racine et apportera des 
nuances semantiques. Nous venons de voir que le scheme employe ci-haut a modifie l'aspect syntaxique du 

verbe i yJ^r : d'intransitif, le verbe est devenu transitif grace a l'ajout d'un affixe (alif). 



Le verbe transitif et un verbe qui s'accompagne d'un objet {O j- a ^ } et qui donnera sens au verbe, ou une 
information complementaire. 

II peut etre accompagne d'un seul Complement d'Objet nomme <U Jj*i*» [COD] ou de plusieurs. 



<» »< <* 



II sera reconnu par son A^sls {.} ou jijlaJl ^gS?tsi{.} en terminaison du mot. 

1. Le verbe transitif a 1 Complement d'Objet 

Ce sont les verbes qui acceptent au moins 1 Complement d'Objet : 



i« , « 



Le gar con a ecrit la lee on Khali d a lu un livre 

Remarque : C*» et \Js peuvent etre transitif ou intransitif (Legarfon a Sent ; Khalidalu). 
2. Le verbe transitif a 2 Complements d'Objet 

Ce sont les verbes qui acceptent plusieurs Complements d'Objet, tels que : 



°\\ A . \i- demander, 

/jfwJl vetir, couvrir ^JU*» 

interroger 



r*-* octroyer ?J^ priver 

, ' , censurer, , s „ 

£*A S^*3 allouer 

*■- eluder 

jJaPl donner ^<AAl 

presenter 



bhf IjJ*) J^ JaPl 






Khalid donna a Zahyrun livre Said couvrit Muhammadd'un vetement 



Remarque : ici nous avons un sujet, un verbe et ses deux Complements d'Objet, qui sont un COD (un 
livre/Muhaimnad) et un COI (a Zahyr/d'un vetement). 



3. La subordonnee completive par les verbes k-JjlaJl 



> > ^ - 



Les verbes de la cognition {OjlaJl JUii} entrainerontune phrase nominale composee d'un \d£j> et de son 

j~?-. L'objet du verbe sera done une phrase nominale mansub {Sjj-aw iU^-} appelee subordonnee 
completive en francais. Voici quelques-uns de ces verbes : 



° > o 



A. jiaJl JUil Les verbes de la pensee 



Ces verbes relevent de la recherche, de la reflexion : 



? A <^ 



jlaJI JUi! 



& 

& 



penser 



connaitre 



J 



JL3 



calculer, 
supposer 

evaluer 



(Sy 



songer 



^ 



nier 



UlP 



l^dL*wa Ijjb^ C»ulg 



_/ai suppose (que) Said (Stait) absent J'ai pense (que) Khalid (Stait) en voyage 



Remarque : « ...(que)i22a//a'(etait)e/2 voyage»est\a subordonnee completive et Complement d'Objet du 
verbe penser 

Le verbe "Jip appelant une subordonnee (sous-phrase), Khalidera. done le \d£J> dans cette subordonnee, et en 
voyagesera le fJr . 



B. ( £ti\ juil 


Les verbes de la conviction 



Ce sont les verbes qui expriment la comprehension, prendre de l'informations 



-». °: 



jS' ^ 



f„ FOir, 1 ^ ^ decouvrir, 

discerner depister 



«X^P suivre, veiller j*9" apprendre 

- -. •if* 

«A ^ »*> temoigner Ls 



trouver, se 
rendre compte 



Lftli IjiP J^4 

II atteste (que) Omar est parti 

C. Jjj^saJl JUil Les verbes de h translation 

Ces verbes expriment une relation entre diverses parties (personnes ou objets) 



JbW! 



Jo^iiJ' 






adopter 


% 


repliquer, 
refuter 


parler 


& 


renseigner 



(j\3 dire S^*3 conceder 



Je savais (que) Zuahyr (a) un penchant pour la bienfaisance 
*translation : nom feminin (latin translatio, de transferre, porter au-dela). 



